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ПРИЗНАЧЕННЯ 
Диски Taxo A призначені для попередньої ідентифікації бета-гемолітичних стрептококів групи A на основі чутливості до 
бацитрацину в низьких концентраціях. Диски призначені для використання з чистими культурами з урахуванням винятків, 
наведених у розділі «Зразки».

КОРОТКИЙ ОГЛЯД І ОПИС
Диски Taxo A просочені розчином бацитрацину низької концентрації. Згідно з висновками Макстеда (Maxted), Левінсона 
(Levinson), Франка (Frank) та інших, стрептококи групи A можна диференціювати від інших груп гемолітичних стрептококів за 
Ленсфілдом на підставі утворення зони інгібіції навколо диска.1-6

ПРИНЦИПИ МЕТОДУ 
Бета-гемолітичні стрептококи групи A чутливі до невеликих кількостей бацитрацину, тоді як бета-гемолітичні стрептококи 
інших серологічних груп більш резистентні. Диски Taxo A в чашці з кров’яним агаром можна використовувати для 
попередньої ідентифікації бета-гемолітичних стрептококів групи A після нічної інкубації.

РЕАГЕНТИ
Диски Taxo A просочені розчином бацитрацину; кожен диск містить близько 0,04 одиниці бацитрацину.
Попередження та запобіжні заходи
Для діагностики in vitro.
Диски Taxo A не призначені для тестування чутливості.
Під час виконання будь-яких процедур дотримуйтеся правил асептики та дійте згідно з установленими нормами 
мікробіологічної безпеки. Після використання перед викиданням простерилізуйте в автоклаві чашки для тестування та інші 
забруднені матеріали. Ознайомтеся з інструкціями з використання та чітко їх дотримуйтесь.
Інструкції зі зберігання. Після отримання диски слід зберігати при температурі від -20 до +8 °C. Після використання флакон 
або картридж слід зберігати при температурі 2–8 °C, щоб забезпечити збереження якості продукту.
У першу чергу слід використати диски з ранішою датою випуску; диски, термін придатності яких минув, слід викинути. 
Відкривати контейнери слід тоді, коли їх температура зрівняється з кімнатною. Після завершення роботи з дисками 
покладіть невикористані диски в холодильник. Флакони та картриджі, з яких упродовж одного тижня часто виймали 
диски, а також диски, які залишали в лабораторії на ніч, слід викинути (або перед подальшим використанням перевіряти 
ефективність таких дисків на контрольних мікроорганізмах).

ЗРАЗКИ 
Диски Taxo A не призначені для безпосереднього використання з клінічними зразками або іншими матеріалами, що містять 
змішану мікробну флору. Для попередньої ідентифікації мікроорганізми необхідно спершу виділити в окремі колонії, 
виконавши штриховий посів зразка на відповідні поживні середовища; наприклад на соєвий агар Trypticase із 5 % овечої 
крові (Trypticase Soy Agar with 5% Sheep Blood, TSA II). Однак чашки із середовищем BBL Group A Selective Strep Agar 
with 5% Sheep Blood (ssA), які можна застосовувати для первинної ізоляції стрептококів групи A зі зразків, узятих з горла, 
спеціально створені для використання з дисками Taxo A.7

ПРОЦЕДУРА
Матеріал, що входить у комплект. Диски Taxo A Discs.
Необхідні матеріали, що не входять у комплект. Допоміжні поживні середовища, реагенти, культури мікроорганізмів для 
контролю якості та лабораторне обладнання, необхідні для цієї процедури.
Процедура тестування
1.	 У чашці для первинного виділення висійте на соєвий агар Trypticase із 5 % овечої крові (Trypticase Soy Agar with 

5% Sheep Blood) досліджуваний мікроорганізм, у якого проявляються бета-гемолітичні властивості. Якщо в чашку 
висіюється суспензія, її слід відрегулювати, щоб забезпечити лише суцільний ріст на поверхні чашки. За допомогою 
стерильного пінцета чи диспенсера для поштучного нанесення розмістіть диск Taxo A в центр інокульованої ділянки. 
Якщо мікроорганізм висіяно штриховим методом, диск слід розмістити в ділянці первинного штриха чи на перетині 
первинного та вторинного штриха. Докладніші відомості про використання диска Taxo A із середовищем ssA див. у 
літературі щодо продукту ssA.

2.	 Інкубуйте чашки в кімнатній атмосфері (або атмосфері, збагаченій 5–10 % CO2) при температурі 35–37 °C протягом 18–24 годин.
3.	 Дослідіть чашку на наявність зони інгібіції росту навколо диска з бацитрацином.
Користувацький контроль якості Під час використання дисків перевіряйте їх ефективність за допомогою чистих культур 
мікроорганізмів для стабільного контролю, які дають відомі очікувані реакції. Як зразок утворення зони рекомендовано 
використовувати штам Streptococcus pyogenes ATCC 12384. Як зразок відсутності утворення зони можна використовувати 
принаймні один вид стрептококів, що належать до груп B, C, D і/або G.



2

Дотримуйтеся вимог щодо контролю якості відповідно до застосовних місцевих і державних нормативів, вимог до 
акредитації та стандартних процедур контролю якості вашої лабораторії. Для дотримання належних практик контролю якості 
користувачеві рекомендовано ознайомитися з відповідними нормативами Інституту клінічних і лабораторних стандартів 
США (CLSI) і нормативами Покращення роботи клінічних лабораторій (CLIA).

РЕЗУЛЬТАТИ 
Якщо досліджуваний мікроорганізм належить до стрептококів групи A, навколо диска Taxo A утворюється зона інгібіції. 
Рекомендовано фіксувати будь-яку зону інгібіції (незалежно від її діаметра) як «бета-гемолітичний Streptococcus, попередньо 
віднесений до групи A за результатами тесту з бацитрацином».8

Відсутність зони інгібіції (ріст до країв диска) слід фіксувати як «бета-гемолітичний Streptococcus, попередньо виключений із 
групи A за результатами тесту з бацитрацином».8

ОБМЕЖЕННЯ МЕТОДУ 
Тест із дисками Taxo A є попереднім, тому позитивний результат слід підтверджувати більш специфічними фізіологічними та/
або серологічними тестами.9

Слід відзначити, що в деяких стрептококів групи A надмірна концентрація інокуляту може призвести до відсутності зони 
інгібіції (хибно-негативного результату). Відзначено, що 6 % стрептококів групи B і 7,5 % стрептококів груп C і G можуть 
утворювати зони інгібіції (хибно-позитивний результат).10 Крім того, деякі стрептококи також можуть не проявляти ознак 
росту за відсутності CO2.

ефективність
Перед продажем усі партії дисків Taxo A Discs проходять перевірку на характеристики ефективності. Показові зразки кожної 
партії піддають аналізу на вміст бацитрацину за допомогою методики мікробіологічного визначення вмісту. Визначається 
мінімальна припустима концентрація бацитрацину в одному диску.
Крім того, чашки із соєвим агаром Trypticase з 5 % овечої крові (Trypticase Soy Agar with 5% Sheep Blood) інокулюють 
тампонами з культурами Streptococcus pyogenes групи A (A451), S. pyogenes групи A (ATCC 12384), S. pyogenes групи A 
(ATCC 10389), S. pyogenes групи A (ATCC 19615), Streptococcus групи B (ATCC 12400), Streptococcus групи B (ATCC 12386), 
Streptococcus групи C (152), Streptocuccus групи D (1305) та Streptococcus групи G (R58/2336), розведеними до 10-1. Показові 
зразки партії розміщують на інокульованих чашках та інкубують при 35 ± 2 ºC упродовж 18–24 год. Після цього чашки 
аналізують на розмір зон навколо диска Taxo А. Для всіх штамів S. pyogenes групи A спостерігаються зони інгібіції навколо 
дисків. Зони росту не спостерігаються навколо дисків Taxo A в культурах Streptococcus груп B, C, D і G.

наявність
№ за кат. 	 Опис
231040 	 BD BBL Taxo A, 50
231041 	 BD BBL Taxo A, 6 x 50
231042 	 BD BBL Taxo A, 50
231552 	 BD BBL Taxo A, 10 x 50
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Служба технічної підтримки компанії BD Diagnostics: Зв’яжіться з місцевим представником компанії BD або зверніться за 
посиланням www.bd.com/ds.
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